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Zakon
z d n e  20. ju n ija  1910, ve ljav en  za v o jv od ino  K ran jsko ,

o uvedbi volilne dolžnosti za volitve, ki jih je v 
zmislu deželnega volilnega reda izvršiti za de­
želni zbor vojvodine Kranjske v volilskem  raz­
redu mest in trgov, kakor tudi km etskih občin  

in v splošnem  volilskem  razredu.

P o  nasvetu  deže lnega  zbora  Svoje vojvo­
d ine  K ra n js k e  ukazu jem  t a k o :

§ 1.
V  volilskem ra z re d u  m es t  in trgov ,  k m e t ­

sk ih  obč in  in v sp lošnem  volilskem ra z re d u  je  
vsak volilni up rav ičenec ,  ki im a  v občin i  vo­
li lnega  k ra ja ,  oz irom a v kak i občin i  sk lad n eg a  
vo li lnega  k ra ja  svoje r e d n o  s tanovališče ,  do l­
žan ,  ob vo li tvah deže ln ih  poslancev  n av eden ih  
voli lsk ih  razredov ,  ka te re  se vrše  v vojvodini 
K ran jsk i ,  p r i t i  določene volilne dn i v času, 
p re d p isa n e m  za g lasovan je ,  k volilni kom isiji  
in  odda ti  svojo g lasovn ico  (volilna dolžnost).

§ 2 .
K d o r  se b rez  o p rav ičen eg a  raz lo ga  od­

te g n e  svoji volilni dolžnosti ,  se  kaznu je  z g lobo 
od 1 do 5 0  k ron .

P r i  o d m e r i  kazni j e  uvaževati osebne  
ra z m e re  in g o sp o d a rsk i  položaj voli lnega u p r a ­
v ičenca .  A ko  se p re s to p ek  ponovi, je  o d m e r i t i  
višjo kazen  v izm eri ,  us tanov ljen i v p rvem  
o ds tavku .

§ 3.
B azlog i ,  ka te r i  volilca, ki se volitve ne 

udelež i,  opravičijo ,  so z la s t i :

1. ako  volilec vsled bolezni ali s labo t­
nosti n e  m o re  pri t i  n a  v o l i šč e ;

2. ako volilca zadrže  u ra d n e  ali s ice r  
neod ložne  s tan o v sk e  d o lž n o s t i ;

2 1 .

Heseh
vom 20. J u n i  1910, wirksam für das Herzogtum Strom,

betreffend die Vinsllhrun» der  Wahlpflicht fiir die 
in  vieinäflheit der LandtagSw ahlordnunn  in  der 
Wählerklaffe der S tä d t e  und M ärk te ,  sowie der 
Landgemeinden und in  der allgemeinen W ä h le r ­
klaffe vorzunehmenden W ahlen  in den Landtag  

des H erzogtum es K rain .

Über A n trag  des L an d tages M e in es  
H erzogtnm es K rain  finde Ich  anzuordnen, w ie 
fo lg t:

§ 1 -
I n  der Wählerklasse der S tä d te  und M ärkte, 

der Landgem einden und in  der allgem einen  
W ählerklasse hat jeder W ahlberechtigte, insoferne  
er in  der G em einde des W ah lortes, beziehungsw eise  
in  einer Gemeinde des G ruppen w ah lortes seinen  
ordentlichen W ohnsitz hat, die P flich t bei den im  
H erzogtum e K rain  stattfindenden W ahlen  der 
Landtagsabgeordneten der genannten W äh ler­
klassen an den festgesetzten W ahltagen  innerhalb  
der für die S tim m en ab gab e vorgeschriebenen Z eit 
vor der W ahlkom m ission zu erscheinen und seinen 
S tim m zettel abzugeben (W ahlpflicht).

§ 2.
W er sich ohne einen gerechtfertigten E n t­

schuldigungsgrund seiner W ahlpflicht entzieht, 
w ird an Geld m it 1 b is  5 0  K ronen bestraft.

B e i Bem essung der S tr a fe  ist au f die 
persönlichen Verhältnisse und die wirtschaftliche 
Lage des W ahlberechtigten Rücksicht zu nehm en. 
I m  W ied erholu ngsfä lle  ist die S tr a fe  innerhalb  
des im  ersten Absätze festgesetzten A u sm aß es  
höher zu bemessen.

§ 3.
A ls  E ntsch uld igu n gsgrund , der die N icht­

beteiligung an der W ah l rechtfertigt, ist besonders 
an zusehen:

1. w enn  ein W ähler durch Krankheit oder 
Gebrechlichkeit am  Erscheinen im  W ahllokale ver­
hindert ist;

2 . w enn  ein W ähler durch P flich ten  seines 
A m tes oder sonst unaufschiebbare B erufspflichten  
zurückgehalten w ird ;



3. ako  j e  volilec ua  po tovan ju  izven 
K ran jske  dežele ;

4. ako  volilca zadrži bolezen v rodbin i 
ali d ru g e  neodtožne ro d b in sk e  z a d e v e ;

5. ako volilca zad rže  p ro m e tn e  ovire  ali 
d r u g e  nep rem ag l j iv e  okoliščine.

§ 4.
P ravico  kaznovan ja  im a  po li t ično  okra jno  

oblastvo voli lnega  kraja.

§ 5.
Občinski p reds to jn ik i  (župan i)  m ora jo  se ­

stavit i  ob p r ip ra v a h  za volitve t re tj i  p r im e re k  
im en ik a  volilcev, v k a te r e g a  j e  pa  vpisati  sam o  
one volilne uprav ičence ,  ki im ajo  svoje  redno  
s tanovališče v občini vo li lnega  k ra ja ,  oz irom a 
v kak i občini sk la d n e g a  voli lnega k ra ja .  V  ta 
im en ik  je  sp re je ti  vse v im en ik u  volilcev iz­
vršene  popravke ,  v kolikor se tičejo volilnih 
up rav ičencev ,  ki im ajo  v občini voli lnega kra ja ,  
oz irom a  v kaki občini sk lad n eg a  voli lnega 
k ra ja  svoje r e d n o  stanovališče.

T a  tre tj i  p r im e re k  j e  z voli lnimi spisi 
vred  izročit i  volilni komisiji ,  in  s icer  pri sk la ­
dn ih  volilnih k ra j ih  po obč in skem  p reds to jn iku  
sk lad n eg a  voli lnega kra ja .

P r i  volitvi j e  v te m  p r im e rk u  posebej za 
volitev in za ožjo volitev v za to p r ip rav l jen em  
razp rede lku  zaznam ova ti ,  d a  je volilec prišel 
in oddal svojo glasovnico.

A ko  se k ak em u  volilcu ni pustilo  g laso­
vati, ke r  se ni d o g n a la  n jegova iden ti te ta ,  je  
to v tem  p r im e rk u  posebej zabeležiti.

T re t j i  p r im e re k  je  podpisa ti  ravno tako  
k ak o r  volilne sp ise  in poslati po l i t ičnem u 
o k ra jn em u  oblas tvu voli lnega  k ra ja .

§  6 .

Poli t ično  okra jn o  oblastvo izda  na  pod­
stavi v § 5. o m e n je n e g a  im e n ik a  v sakem u  vo­
li lnem u uprav ičencu ,  ki se m u  je dostavila  iz­
kaznica, p a  se ni udeležil volitve ali ožje vo­
litve, kazensk i na log , ako se volilni uprav iče­
nec  ni na jdal je  v n ep re s to p n em  roku  osm ih  
dn i  po voli lnem d n ev u  pri p r i s to jn em  politič­
n e m  o k ra jnem  oblas tvu ustno  ali p ism eno  
opravičil ,  zakaj ni vršil svoje volilne p rav ice  
in  ni, ako to t reba ,  predložil dokaz il  ali se

3. wenn sich ein W ähler auf R eisen außer­
halb des L andes K rain  befindet;

4 . w enn ein W ähler durch Krankheit von  
F am ilienm itg lied ern  oder durch sonstige u n a u f­
schiebbare Fam ilienangelegenheiten  zurückgehalteu 
w ir d ;

5. w enn ein W ähler durch Verkehrsstörungen  
oder sonstige zw ingende Umstände abgehalten wird.

§ 4.
D ie  A u sü b u n g  des S trafrechtes steht der 

politischen Bezirksbehörde des W ah lortes zu.

§ 5.
D ie  Gemeindevorsteher (B ürgerm eister) haben 

anläßlich der V orbereitung der W ahlen  eine dritte 
A u sfertigu n g  der W ählerliste anzulegen, in  welche 
jedoch n ur diejenigen W ahlberechtigten aufzu­
nehmen sind, die in der Gem einde des W ahlorteS, 
beziehungsw eise in  einer G em einde des G ru pp en ­
w ahlortes den ordentlichen W ohnsitz haben. I n  
dieser Liste sind sämtliche in  der W ählerliste vor- 
zunehmenden Richtigstellungen durchzuführen, 
welche sich auf W ahlberechtigte beziehen, die in  
der Gem einde des W ah lortes, beziehungsw eise in  
fiiter G em einde des G ruppen w ah lortes den ordent­
lichen W ohnsitz haben.

D iese dritte A u sfertigu n g  ist gleichzeitig mit 
den W ahlakten der W ahlkom m ission zu über­
m itteln, und zw ar bei G ruppenw ahlorten  im  
W ege des Gem eindevorstehers des G ru pp en ­
w ahlortes.

B e i der W ah l ist in  dieser A u sfertigu n g  
abgesondert für die W ah l und für die engere 
W ah l in  der hiefür vorbereiteten Rubrik ersichtlich 
zu machen, daß der W ähler erschienen ist und  
seinen Stim m zettel abgegeben hat.

D ie  N ichtzulassung eines W äh lers zur 
S tim m enab gab e wegen M a n g e ls  der K onstatie­
rung seiner Id en titä t ist in  der A u sfertigu n g
besonders anzumerken.

D ie  dritte A u sfertigu n g  ist ebenso w ie die 
W ahlakten zu unterfertigen und an die politische 
Bezirksbehörde des W ah lortes einzusenden.

§ 6.
D ie  politische Bezirksbehörde fertigt auf 

G rund der im  § 5 erwähnten Liste fü r jeden 
W ahlberechtigten, welchem die L egitim ation  zu­
gestellt worden ist und welcher sich an  der W ahl
oder an der engeren W ah l nicht beteiligt hat,
eine S tra fv erfü g u n g  au s, w enn der W a h l­
berechtigte die N ich tau sü bu ng seines W ahlrechtes 
nicht spätestens innerhalb der F a llfr ist von acht 
T agen  nach dem W ahltage bei der zuständigen  
politischen Bezirksbehörde mündlich oder schrist-



s icer  ve rodos to jno  izkazal, d a  j e  im e l  za n e ­
udeležbo zadosten  zakonit  oprav ičevaln i  raz log .

§ 7.
K o g a r  je  zadel kazenski nalog, sm e ,  ako 

m eni ,  d a  se  m u  god i k r iv ica ,  v ro k u  o sm ih  
d n i ,  ki se ra ču n i  od la s tnoročne  vročitve n a ­
loga, zoper  t i s teg a  p r ig las i t i  u s tno  ali p ism eno  
svoj u govo r  pri po l i t ičnem  o k ra jn e m  oblas tvu ,  
ki j e  izdalo nalog.

P rav o časn o  podan i  u g o v o r  ustav i k azen ­
ski na log . A ko  se je p r izade ta  oseba pr i  ugo­
voru  z dokazili ali s icer  ve rodos to jno  zadostno  
opravič ila ,  zakaj ni izvršila  svoje volilne pravice , 
j e  nada l jn je  p o s topan je  p ro t i  njej opustit i .  
D ru g a č e  se zo pe r  onega ,  ki je  k azenskem u  
na logu  p ravočasno  ugovarja l ,  za rad i  p rek rš i tve  
te g a  zakona,  ka te re  je  obdolžen, izvede posto ­
p an je  po sp lošn ih  p re d p is ih  za postopan je  o 
p re s to p k ih ,  sp ada joč ih  v poslovanje  poli t ičn ih  
oblastev. P r i  tem  se p a  ne sm e  prekoračit i  
kazen , iz rečena  v k azenskem  nalogu .

A ko  po kazenskem  na logu  p rizade ta
oseba  ni p ravočasno  p r i  po li t ičnem  ok ra jnem
oblas tvu  p r ig las i la  ugovora , ni zoper kazenski 
na log  n o b e n e g a  d r u g e g a  p ra v n e g a  leka te r
zadobi tisti p ravno  moč.

§ 8 .

Globe se iz terja jo  po tom  politične iz ­
vršbe. G lobe se ne  sm ejo  izp rem eu i t i  v za ­
p o rn e  kazni.

G lobe se stekajo  v občinski ubožni zaklad 
voli lnega kra ja ,  pri sk lad n ih  volilnih k ra j ih  pa 
v ubožn i  zak lad  občine r e d n e g a  s tanova lišča  
p r i z a d e te g a  vo li lnega  up rav ičenca .

§ 9.
B is tvene  določbe teg a  zakona  je  sp re je ti  

v volitveni razp is  te r  m ora jo  biti skozi osem  
dni p red  volitvijo razg lašene  z javno nab it im i 
listi v vseh obč in ah  o n ih  volilnih ok ra jev ,  v 
k a te r ih  se naj volitve v r š e ; te  določbe j e  n a ­
vesti tud i na  zadn ji  s t ran i  izkaznic, ki se 
im ajo  izdati volilnim up rav ičencem .

lich entschuldigt und erforderlichenfalls durch 
B eib rin gu n g  von B elegen  oder in  sonst g laub -  
w ürdigerw eise das V orhandensein  eines gesetz­
lichen E ntschuld igungsgrundes ausreichend bar­
getan hat.

§ 7.
D em  durch die S tra fv erfü g u n g  Betroffenen  

steht es frei, w enn er sich durch die S t r a f ­
verfügung beschwert erachtet, innerhalb einer 
achttägigen F rist, von  der eigenhändigen Z u ­
stellung der V erfü gu n g  an gerechnet, seinen 
Einspruch dagegen bei der politischen B ezirks­
behörde, welche die V erfü gu n g  ausgefertigt hat, 
mündlich oder schriftlich anzum elden.

Durch den rechtzeitig erhobenen Einspruch  
w ird die S tra fv erfü g u n g  sistiert. W enn der B e ­
troffene bei feinem Einsprüche die N ichtausübung  
seines W ahlrechtes durch B elege oder auf andere 
glaubw ürdige A rt ausreichend gerechtfertigt Hat, 
ist d as weitere V erfahren gegen denselben ein- 
zustellen. A n deren fa lls  ist gegen denjenigen, der 
einen Einspruch gegen die S tra fv erfü g u n g  recht­
zeitig erhoben hat, wegen der ihm  zur Last 
gelegten Übertretung dieses Gesetzes das S t r a f ­
verfahren nach den allgem einen Vorschriften für 
das V erfahren in  den zur A m tsh an d lu n g  der 
politischen Behörden gehörigen Ü bertretungs­
fällen durchzuführen. H iebei darf jedoch über die 
in  der S tra fv erfü g u n g  verhängte S tr a fe  nicht 
h in au sgegan gen  werden.

W enn der durch die S tra fv erfü g u u g  B e ­
troffene den Einspruch gegen die S tra fv erfü g u n g  
nicht rechtzeitig bei der politischen Bezirsbehörde  
anmeldet, so findet gegen die S tra fv erfü g u n g  
kein anderes R echtsm ittel statt und erwächst d ie­
selbe in  Rechtskraft.

§ 8.

D ie  G eldstrafen werden im  W ege der p o li­
tischen Exekution eingebracht. E ine U m w and lun g  
der Geldstrafen in  Ärreststrafen findet nicht statt.

D ie  Geldstrafen fließen in  den G em einde- 
arm enfond des W ahlortes, bei G rn pp en w ah l-  
orten in  den A rm enfond der G em einde des 
ordentlichen W ohnsitzes des betroffenen W a h l­
berechtigten.

§ 9.
D ie  wesentlichen B estim m ungen  dieses G e­

setzes sind in  die W ahlausschreibung aufzunehm en  
und überdies durch 8  T a g e vor der W ah l 
m ittels öffentlichen A nschlages in  allen  G e­
m einden jener W ahlbezirke, in  welchen die W ahlen  
stattzufinden haben, zn verlautbaren; diese B e ­
stim m ungen sind auch auf der Rückseite der den 
W ahlberechtigten auszufertigenden L eg itim a tio n s­
karten anzuführen.



§ 10.
T a  zakon  stopi v veljavnost tisti dan ,  

ko se razglasi .

§ tl.
M ojem u m in is t ru  za n o tran je  s tvari  je  

naročeno ,  d a  ta  zakon  izvrši.

D u n a j ,  d n e  20 .  ju n i j a  1910 .

Franc Jožef 1. r.

H aerdtl i. r.

§ 10.
D ieses Gesetz tritt m it dem T a g e  der 

K undm achung in  Wirksamkeit.

§ H .
M e in  M in ister  des In n e r n  ist m it dem  

V ollzüge dieses Gesetzes beauftragt.

W i e n ,  am  2 0 . J u n i  1 9 1 0 .

F ra n z  J osep h  m. P

Haerdtl m. p.

22.

Zakon
z dne  20. junija  1910, ve ljaven  za vo jvod ino  K ranjsko,
s katerim se v zmlslu § 4. volilnega reda za dr­
žavni zbor, izdanega z zakonom  z dne 26. januarja 
1907, drž. zak. štev. 17, v vojvodini Kranjski uvaja 

volilna dolžnost.

Po nasve tu  deže lnega  zbora  Svoje vojvo­
d ine  K ran jske  ukazu jem  ta k o :

§ h
Vsak, ki im a  po § 4. vo li lnega red a  za 

d ržavn i  zbo r  p ravico , v vojvodini K ran jsk i  vo­
liti, j e  dolžan ob voli tvah udov poslanske 
zbo rn ice  d ržav n eg a  zbora, ki se vrše v vojvo­
d in i K ran jsk i,  p ri ti  določene voli lne dn i  v 
času , p red p isa n em  za g lasovan je ,  k  volilni 
kom isiji  in odda ti  svojo g lasovnico  (volilna 
dolžnost).

§ 2 .

K d o r  se brez  o p rav ičenega  raz loga  od­
te g n e  svoji volilni dolžnosti ,  se kaznu je  z 
g lobo od 1 do 5 0  K.

P r i  o dm er i  kazni j e  uvaževati osebne 
r a z m e re  in g o sp o d a r sk i  polužaj voli lnega u p r a ­
vičenca. A k o  se p res topek  ponovi, je  odm er i t i  
višjo kazen v izm eri ,  ustanovljen i v p rvem  
odstavku .

§ 3.
Bazlogi,  ka te r i  volilca, ki se volitve ni 

udeležil,  opravičijo , so z l a s t i :

22.
Gesetz

Vont 20. J u n i  1910, wirksam fü r das Herzogtum K ram ,
w om it in (Seinäftheit des § 4  de» m it  dem b e ­
setze Vom S «  J ü n n e r  1 9 0 7 . R .-G .-B I .  N r .  1 7 , 
erlassenen R c ichsra tsw ah lo rdnung  im  Herzogtume 

M i n in die Wahlpflicht eingesiihrt wird.

Über A ntrag des L andtages M ein es  
H erzogtnm es Ä rain  fiude Ich  anzuordnen, w ie 
f o lg t :

§ 1.
Jeder in  G em äßheit des § 4  der R eichs- 

ratsw ahlordn n ng im Herzogtnm e K rain  W ah l­
berechtigte hat die P flich t, bei den im Herzog- 
tnm e K rain stattfindenden W ahlen  der M itg lieder  
des Abgeordnetenhauses des R eichsrates an den 
festgesetzten W ahltagen  innerhalb der für die 
S tim m enab gab e vorgeschriebenen Z eit vor der 
W ahlkom m ission zu erscheinen und seinen S t im m ­
zettel abzugeben (W ahlpflicht).

§ 2.
W er sich ohne einen gerechtfertigten E n t-  

schnldigungsgruud seiner W ahlpflicht entzieht, 
wird an G eld m it 1 b is  5 0  Kronen bestraft.

B e i Bem essung der S tr a fe  ist auf die 
persönlichen Verhältnisse und die wirtschaftliche 
Lage des W ahlberechtigten Rücksicht zu nehmen 
I m  W ied erh olu ngsfä lle  ist die S tr a fe  innerhalb  
des im  ersten Absätze festgesetzten A u sm aß es  
höher zu bemessen.

§ 3.
A ls  E ntschnldignngsgrnnd, der die N icht­

beteiligung an der W ahl rechtfertigt, ist in s ­
besondere anzusehen:



1. ako volilec vsled bolezn i ali s labo t­
nosti ne m ore  pri ti  na  volišče;

2. ako volilea zad rže  u ra d n e  ali s icer 
neod ložne  s tanovske  d o lž n o s t i ;

3. ako j e  volilec na po tovan ju  izven 
K ran jsk e  d e ž e le ;

4. ako volilea zadrži bolezen v rodb in i 
ali d r u g e  neodložne rodb in ske  zad ev e ;

5. ako volilea zad rže  p ro m e tn e  ovire ali 
d ru g e  n ep rem ag lj ive  okoliščine.

§ 4.
P rav ico  kaznovan ja  im a  politično okra jno  

oblastvo voli lnega  kraja.

§ 5.
O bčinsk i p reds to jn ik i  (župan i)  morajo 

ses tav it i  ob p r ip rav ah  na  volitve (§ 11. v. r. 
za d ržavni zbor) tfe tj i  p r im e re k  im en ika  vo- 
lilcev, v k a te reg a  j e  spre je ti  vse v im en iku  
volilcev izvršene  popravke.

T a  tre tj i  p r im e re k  jo  z volilnimi spisi 
v red  izročiti volilni komisiji .

P r i  volitvi j e  v tem  p r im e rk u  posebej 
za  volitev in za ožjo volitev v za to p r ip rav ­
ljenem  razprede lku  zaznam ovati ,  da  je  volilec 
prišel in oddal svojo g lasovnico .

A ko  se k a k em u  volilcu ni pustilo g la so ­
vati, k e r  se ni d o g n a la  n jegova  iden ti te ta ,  j e  
to v tem  p r im e rk u  posebe j zabeležiti.

T re tj i  p r im e re k  j e  podpisa ti  ravno tako  
k ak o r  volilne sp ise  in poslati po l i t ičnem u o k r a j ­
n em u  oblas tvu  voli lnega kraja .

§ 6 .
Poli t ično  okra jno  oblastvo izda  na  pod­

stavi v § 5. o m e n je n e g a  im e n ik a  v sak em u  vo­
l i lnem u uprav ičencu ,  ki se m u  j e  dostavila  iz ­
kaznica, pa se ni udeležil volitve ali ožje vo­
litve, kazenski nalog, ako se volilni up rav iče ­
nec  ni n a jda l je  v n e p re s to p n e m  ro k u  o sm ih  
dni po volilnem dnevu  pri p r is to jnem  politič­
nem  o k ra jn e m  oblas tvu  us tno  ali p ism eno  
opravičil ,  zakaj ni vršil svoje volilne pravice, 
in ni. ako to t reba ,  predložil dokazil ali se 
s ice r  verodosto jno  izkazal, d a  je im el za ne­
udeležbo zadosten  zakon it  oprav ičevaln i  razlog.

1. wenn ein W äh le r  durch Krankheit oder 
Gebrechlichkeit am  Erscheinen im  Wahllokale ver­
hindert ist;

2. w enn  ein W äh ler  durch Pflichten seines 
Am tes  oder sonst unaufschiebbare Bernfspfl id j ten  
znriickgehaltcn w i r d ;

3. wenn sich ein W äh ler  auf  Reisen au ß e r ­
halb des Landes K r a in  befindet;

4. wenn ein W äh ler  durch Krankheit von 
Famielienmitgliedern  oder durch sonstige u n a u f ­
schiebbare Familienangelegenheiten zurückgehalten 
w i r d ;

5. wenn ein W äh le r  durch Verkehrs­
störungen oder sonstige zwingende Umstände a b ­
gehalten wird. „ .

§ 4.
D ie  A u süb u ng  des S trafrechtes steht der 

politischen Bezirksbehörde des W ah lortes zu.

§ 5.
D ie  Gemeindevorsteher (Bürgermeister)  

haben anläßlich der Vorbereitung der W ah len  
(§ 11 R . - R . - W  - O ) eine dritte A usfer t igung  
der Wählerliste anzulegen, in welcher fämtüdje 
in der Wählerliste vorzunehmenden Richtig ­
stellungen durchzuführen sind.

Diese dritte A usfer t igung  ist gleiäjzeitig 
mit den W ahlakten der Wahlkommission zu über­
mitteln.

Bei der W a h l  ist in dieser A usfer t igung  
abgesondert fü r  die W a h l  und  fü r  die engere 
W a h l  in  der hiefür vorbereiteten R u br ik  ersicht­
lich zu machen, daß  der W äh le r  erschienen ist 
und  seinen S tim m zette l  abgegeben Hat.

D ie  Nichtzulassung eines W äh le rs  zur 
S t im m enabg ab e  wegen M a n g e l s  der Konstatie­
run g  seiner I d e n t i t ä t  ist in der obigen A u s fe r ­
t igung besonders anzumerken.

D ie dritte A usfe r t igu ng  ist ebenso wie 
die W ahlakten zu unterfertigen und  a n  die 
politische Bezirksbehörde des W ah lo r te s  ein­
zusenden.

§ b.
D ie  politische Bezirksbehörde fertigt auf  

G r u n d  der im § 5 erwähnten  Liste fü r  jeden W ah l-  
beredstigten, welchem die Legitimation zugestellt 
worden ist und  welcher fid) an  der W a h l  oder 
an  der engeren W a h l  nicht beteiligt hat, eine 
S t r a fv e r fü g u n g  aus ,  wenn der Wahlberechtigte 
die N idstans iibung  seines Wahlrechtes nicht 
spätestens innerha lb  der Fallsr is t  von acht T agen  
nach dem W ahltage  bei der zuständigen poli­
tischen Beziksbehörde müudlid) oder schriftlid) 
entschuldigt u n d  erforderlichenfalls durd) B e i ­
b r ing un g  von Belegen oder in sonst g laub ­
würd iger  Weise das  Vorhandensein  eines ge­
setzlichen E ntschn ld igungsgrundes  ausreichend 
darge tan  hat.



K o g a r  j e  zadel kazensk i na log , sm e ,  ako 
m eni ,  d a  se m u  god i  k riv ica , v roku  osm ih  
dn i,  ki se ra ču n i  od la s tno ročne  vročitve n a ­
loga zoper  t i s te g a  pr ig las i t i  u s tno  ali p ism eno 
svoj u govo r  p r i  po l i t ičnem  o k ra jn em  oblas tvu, 
ki j e  izdalo nalog .

P rav o časn o  podan i  u g o v o r  ustavi k azen ­
ski na log .  A ko  se j e  p r izade ta  oseba pri  u g o ­
voru  z dokazili ali s icer  verodosto jno  zadostno 
opravičila, zakaj ni izvršila  svoje volilne pravice, 
j e  n ad a l jn je  postopan je  p ro t i  njej opustiti.  
D ru g ače  se zoper  onega ,  ki j e  kazenskem u 
n a lo g u  p ravočasno  ugovar ja l ,  za rad i p rek rš i tve  
te<ra zakona ,  k a te re  je obdolžen, izvede po­
s topan je  po sp lošn ih  p re d p is ih  za postopan je  o 
p re s to p k ih ,  sp ada joč ih  v poslovanje  poli t ičn ih  
oblastev. P r i  te m  se pa  ne sm e  prekorač it i  
kazen ,  iz rečena  v k azenskem  nalogu .

A ko  po k azenskem  na logu  p rizade ta  
oseba ni p ravočasno  pri  po li t ičnem  ok ra jnem  
oblastvu prig la s i la  ugovora ,  ni zoper  kazenski 
n a lo g  n o b en eg a  d ru g e g a  p rav n eg a  leka  ter  
zadobi tisti p rav no  m oč.

§ 8 .
G lobe se iz terja jo  potom  politične iz­

vršbe. G lobe se n e  sm ejo  izp rem en i t i  v zapo rne  
kazni.

Globe se  s tekajo  v občinski ubožni zaklad  
voli lnega  kraja .

§ 9.
B is tvene  določbe te g a  zakona  j e  spre je ti  

v volitveni razp is  te r  m o ra jo  biti skozi osem 
dni p re d  volitvijo razg lašene  z jav n o  n ab it im i 
listi v vseh o b č inah  on ih  volilnih okrajev , v 
k a te r ih  se naj volitve v r š e ;  te  določbe  j e  na­
vesti tud i n a  za d n ji  s t ran i  izkaznic, ki se im ajo  
izdati voli ln im  up rav ičencem .

§ 10.
T a  zakon  stopi v veljavnost t ist i  dan, 

ko se razglasi .

§ N -
M o jem u  m in is t ru  za no tran je  stvari j e  

n a ročeno ,  d a  ta  zakon  izvrši.
N a  D u n a j u ,  d n e  20 .  ju n i j a  1910.

Franc Jožef 1. r.
Haerdtl 1. r.

§ 7.
D em  durch die S tra fv erfü g u n g  B etroffenen  

steht es frei, w enn er sich durch die S tr a fv e r ­
fü gu ng beschwert erachtet, innerhalb einer acht­
tägigen  F rist, von der eigenhändigen Z ustellung  
der V erfü gung an gerechnet, feinen Einspruch  
dagegen bei der politischen Bezirksbehörde, welche 
die V erfü gun g  ausgefertigt hat, mündlich oder 
schriftlich anzum elden.

Durch den rechtzeitig erhobenen Einspruch 
w ird die S tra fv erfü g u n g  W e r t .  W en n  der B e ­
troffene bei feinem  Einsprüche die N ichtausübnng  
feines W ahlrechtes durch B elege oder auf andere 
glaubw ürdige A rt ausreichend gerechtfertigt hat, 
ist das weitere V erfahren gegen denselben e in ­
zustellen. A n d ern fa lls  ist gegen denjenigen, der 
einen Einspruch gegen die S tra fv erfü g u n g  recht­
zeitig erhoben hat, wegen der ihm  zur Last 
gelegten Übertretung dieses Gesetzes das S t r a f ­
verfahren nach den allgem einen Vorschriften für  
d as V erfahren in  den zur A m tsh an d lu n g  der 
politischen Behörden gehörigen Ü bertretnngsfällen  
durchzuführen. Hiebei darf jedoch über die in  
der S tra fv erfü g u n g  verhängte S tr a fe  nicht h in a u s­
gegangen werden.

W enn der durch die S tra fv erfü g u n g  B e ­
troffene den Einspruch gegen die S tra fv erfü g u n g  
nicht rechtzeitig bei der politischen Bezirksbehörde 
anmeldet, so findet gegen die S tra fv erfü g u n g  
kein anderes R echtsm ittel statt und erwächst die­
selbe in  Rechtskraft. „ Q 

§ °-
D ie  G eldstrafen werden in  W ege der p o li­

tischen Exekution eingebracht. E ine U m w and lun g  
der G eldstrafen in  Ärreststrafen findet nicht statt.

D ie  G eldstrafen fließen in  den Gemcinde- 
arm ensond des W ah lo r te s .

§ 9.
D ie  wesentlichen B estim m ungen  dieses G e­

setzes sind in  die W ahlausschreibung aufzunehm en  
und überdies durch acht T age vor der -W ahl 
m ittels öffentlichen Anschlages in  allen Gem einden  
jener Wahlbezirke, in  welchen die W ahlen  statt- 
znfindn haben, zu ver lan tb aren ; diese B estim ­
m ungen sind auch auf der Rückseite der den 
W ahlberechtigten auszufertigenden L eg itim ation s­
karten anzuführen. ^

D ieses Gesetz tritt m it dem T a g e der 
K undm achung in  Wirksamkeit.

§ 11 .
M e in  M in ister des In n e r n  ist m it dem 

V ollzüge dieses Gesetzes beauftragt.
W i e n ,  am  20 . J u n i  1910 .

F ra n z  Josep h  m . P.
Haerdtl m. p.
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